
KOMISSION ASETUS (EU) N:o 173/2011, 

annettu 23 päivänä helmikuuta 2011, 

asetusten (EY) N:o 2095/2005, (EY) N:o 1557/2006, (EY) N:o 1741/2006, (EY) N:o 1850/2006, (EY) 
N:o 1359/2007, (EY) N:o 382/2008, (EY) N:o 436/2009, (EY) N:o 612/2009, (EY) N:o 1122/2009, (EY) 
N:o 1187/2009 ja (EU) N:o 479/2010 muuttamisesta maatalouden yhteisen markkinajärjestelyn 

ilmoitusvelvoitteiden ja viljelijöiden suorien tukijärjestelmien osalta 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen, 

ottaa huomioon maatalouden yhteisestä markkinajärjestelystä ja 
tiettyjä maataloustuotteita koskevista erityissäännöksistä 
22 päivänä lokakuuta 2007 annetun neuvoston asetuksen (EY) 
N:o 1234/2007 ( 1 ) (yhteisiä markkinajärjestelyjä koskeva asetus) 
ja erityisesti sen 161 artiklan 3 kohdan, 170 artiklan, 
171 artiklan 1 kohdan ja 192 artiklan 2 kohdan yhdessä sen 
4 artiklan kanssa, 

ottaa huomioon yhteisen maatalouspolitiikan suoria tukijärjes­
telmiä koskevista yhteisistä säännöistä ja tietyistä viljelijöiden 
tukijärjestelmistä sekä asetusten (EY) N:o 1290/2005, (EY) N:o 
247/2006, (EY) N:o 378/2007 muuttamisesta ja asetuksen (EY) 
N:o 1782/2003 kumoamisesta 19 päivänä tammikuuta 2009 
annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 73/2009 ( 2 ) ja erityisesti 
sen 142 artiklan q alakohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Yhteisen markkinajärjestelyn, suorien tukien järjestelmän, 
maataloustuotteiden menekinedistämisen ja syrjäisimpiin 
alueisiin ja Egeanmeren pieniin saariin sovellettavien jär­
jestelyjen täytäntöönpanemiseksi jäsenvaltioiden komissi­
olle toimittamien tietojen ja asiakirjojen tiedoksiantamista 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 31 päivänä elo­
kuuta 2009 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 
792/2009 ( 3 ) vahvistetaan jäsenvaltioiden toimivaltaisten 
viranomaisten komissiolle toimittamien tietojen ja asia­
kirjojen tiedoksiantamista koskevat yhteiset säännöt. Ky­
seiset säännöt koskevat erityisesti jäsenvaltioiden velvolli­
suutta käyttää komission niiden käyttöön asettamia tie­
tojärjestelmiä ja tietojen lähettämiseen valtuutettujen vi­
ranomaisten tai henkilöiden käyttöoikeuksien validoi­
mista. Lisäksi kyseisessä asetuksessa vahvistetaan tietojär­
jestelmiin sovellettavat yleiset periaatteet, jotta asiakirjo­
jen aitous, eheys ja luettavuus voidaan varmistaa kaikkina 
aikoina, sekä säädetään henkilötietojen suojaamisesta. 

(2) Asetuksen (EY) N:o 792/2009 mukaan velvollisuudesta 
käyttää tietojärjestelmiä mainitun asetuksen mukaisesti 
on säädettävä erityisestä ilmoitusvelvoitteesta annettavissa 
asetuksissa. 

(3) Komissio on kehittänyt tietojärjestelmän, jolla se pystyy 
hallinnoimaan asiakirjoja ja menettelyjä sähköisesti 
omissa sisäisissä menettelyissään sekä tehdessään yhteis­
työtä yhteisen maatalouspolitiikan toteuttamiseen osallis­
tuvien viranomaisten kanssa. 

(4) Monet ilmoitusvelvoitteet, erityisesti ne, joista säädetään 
neuvoston asetuksen (ETY) N:o 2075/92 soveltamista 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä tupakka-alan tie­
tojen toimittamiseksi 20 päivänä joulukuuta 2005 anne­
tussa komission asetuksessa (EY) No 2095/2005 ( 4 ), neu­
voston asetuksen (EY) N:o 1952/2005 soveltamista kos­
kevista yksityiskohtaisista säännöistä sopimusten kirjaa­
misen ja tietojen toimittamisen osalta humala-alalla 
18 päivänä lokakuuta 2006 annetussa komission asetuk­
sessa (EY) N:o 1557/2006 ( 5 ), tullivarastointimenettelyyn 
ennen vientiä asetettujen täysikasvuisten urospuolisten 
nautaeläinten luuttomaksi leikatun lihan vientiin myön­
nettävää erityistukea koskevista edellytyksistä 24 päivänä 
marraskuuta 2006 annetussa komission asetuksessa (EY) 
N:o 1741/2006 ( 6 ), humalan ja humalatuotteiden var­
mentamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
14 päivänä joulukuuta 2006 annetussa komission asetuk­
sessa (EY) N:o 1850/2006 ( 7 ), tiettyjen luuttomien nau­
danlihojen vientiin myönnettävää erityistukea koskevista 
edellytyksistä 21 päivänä marraskuuta 2007 annetussa 
komission asetuksessa (EY) N:o 1359/2007 ( 8 ), naudan­
liha-alan tuonti- ja vientitodistusjärjestelmän soveltamista 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 21 päivänä huh­
tikuuta 2008 annetussa komission asetuksessa (EY) N:o 
382/2008 ( 9 ), neuvoston asetuksen (EY) N:o 479/2008 
soveltamista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä vii­
nitilarekisterin, markkinoiden seurantaan liittyvien pakol­
listen ilmoitusten ja tiedonkeruun, tuotteiden kuljetuksen 
mukana seuraavien asiakirjojen sekä viinialalla pidettävien 
rekisterien osalta 26 päivänä toukokuuta 2009 annetussa 
komission asetuksessa (EY) N:o 436/2009 ( 10 ), vientituki­
järjestelmän soveltamista koskevista yhteisistä yksityis­
kohtaisista säännöistä 7 päivänä heinäkuuta 2009 anne­
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 612/2009 ( 11 ), neu­
voston asetuksen (EY) N:o 73/2009 täytäntöönpanoa 
koskevista yksityiskohtaisista säännöistä mainitussa ase­
tuksessa säädettyjen viljelijöiden suorien tukien järjestel­
mien mukaisten täydentävien ehtojen, tuen mukauttami­
sen ja yhdennetyn hallinto- ja valvontajärjestelmän

FI L 49/16 Euroopan unionin virallinen lehti 24.2.2011 

( 1 ) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1. 
( 2 ) EUVL L 30, 31.1.2009, s. 16. 
( 3 ) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3. 

( 4 ) EUVL L 335, 21.12.2005, s. 6. 
( 5 ) EUVL L 288, 19.10.2006, s. 18. 
( 6 ) EUVL L 329, 25.11.2006, s. 7. 
( 7 ) EUVL L 355, 15.12.2006, s. 72. 
( 8 ) EUVL L 304, 22.11.2007, s. 21. 
( 9 ) EUVL L 115, 29.4.2008, s. 10. 

( 10 ) EUVL L 128, 27.5.2009, s. 15. 
( 11 ) EUVL L 186, 17.7.2009, s. 1.



osalta sekä neuvoston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 
täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 
viinialalle säädetyn tukijärjestelmän mukaisten täydentä­
vien ehtojen osalta 30 päivänä marraskuuta 2009 anne­
tussa komission asetuksessa (EY) N:o 1122/2009 ( 1 ), neu­
voston asetuksen (EY) N:o 1234/2007 soveltamista kos­
kevista yksityiskohtaisista erityissäännöistä maidon ja 
maitotuotteiden vientitodistusten ja vientitukien osalta 
27 päivänä marraskuuta 2009 annetussa komission ase­
tuksessa (EY) N:o 1187/2009 ( 2 ) ja neuvoston asetuksen 
(EY) N:o 1234/2007 soveltamista koskevista säännöistä 
siltä osin kuin on kyse jäsenvaltioiden ilmoituksista ko­
missiolle maito- ja maitotuotealalla 1 päivänä kesäkuuta 
2010 annetussa komission asetuksessa (EU) N:o 
479/2010 ( 3 ), on mahdollista täyttää kyseisen järjestel­
män avulla asetuksen (EY) N:o 792/2009 mukaisesti. 

(5) Tehokkaan hallinnon vuoksi ja kokemukset huomioon 
ottaen ilmoituksia olisi yksinkertaistettava. Erityisesti olisi 
säädettävä, että ainoastaan tupakkaa ja hamppua tuotta­
vien jäsenvaltioiden on lähetettävä asetuksissa (EY) N:o 
2095/2005, (EY) N:o 1557/2006 ja (EY) N:o 1850/2006 
vaaditut tiedot. Lisäksi ilmoitusten sisältö olisi selkeyden 
vuoksi täsmennettävä mainituissa asetuksissa. 

(6) Tiedot, jotka jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle 
asetuksen (EY) N:o 436/2009 19 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan ii ja iii alakohdan nojalla, on lähetettävä Eu­
rostatille. Johdonmukaisuuden ja hyvän hallintotavan var­
mistamiseksi asianomaiset tiedot olisi toimitettava säh­
köisesti Eurostatin keskitettyyn tietojen vastaanottopistee­
seen komission (Eurostatin) antamien teknisten eritelmien 
mukaisesti. 

(7) Käytettävän valuuttakurssin olisi oltava johdonmukainen 
maatalouden euromääräisen valuuttajärjestelmän sovelta­
mista koskevista yksityiskohtaisista säännöistä maatalous­
alalla ja eräiden asetusten muuttamisesta 20 päivänä jou­
lukuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 
1913/2006 ( 4 ) 11 artiklassa vahvistetun periaatteen 
kanssa. 

(8) Sen vuoksi asetuksia (EY) N:o 2095/2005, (EY) N:o 
1557/2006, (EY) N:o 1741/2006, (EY) N:o 1850/2006, 
(EY) N:o 1359/2007, (EY) N:o 382/2008, (EY) N:o 
436/2009, (EY) N:o 612/2009, (EY) N:o 1122/2009, 
(EY) N:o 1187/2009 ja (EU) N:o 479/2010 olisi muu­
tettava. 

(9) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat suorien tu­
kien hallintokomitean ja maatalouden yhteisen markkina­
järjestelyn hallintokomitean lausunnon mukaiset, 

ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 2095/2005 seuraavasti: 

1) Korvataan 1 artikla seuraavasti: 

”1 artikla 

1. Tuottajajäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle vii­
meistään satovuotta seuraavan vuoden 31 päivänä heinä­
kuuta kutakin satoa koskevat seuraavat tiedot kokonaismää­
rinä, a alakohtaa lukuun ottamatta, ja jaoteltuina 3 kohdassa 
tarkoitettujen raakatupakkalajikeryhmien mukaan: 

a) ensimmäisen jalostusasteen yritysten lukumäärä; 

b) viljelijöiden lukumäärä; 

c) alue hehtaareina; 

d) toimitettu määrä tonneina; 

e) viljelijöille maksettu keskihinta ilman veroja tai muita 
maksuja; 

f) ensimmäisen jalostajan varastot tonneina asianomaista sa­
tovuotta seuraavan kesäkuun lopussa. 

Edellä e alakohdassa tarkoitettu hinta on ilmoitettava euroina 
kilolta käyttäen tarvittaessa viimeisintä valuuttakurssia, jonka 
Euroopan keskuspankki on vahvistanut ennen satovuotta 
seuraavan vuoden tammikuun ensimmäistä päivää. 

2. Tuottajajäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle vii­
meistään meneillään olevan satovuoden 31 päivänä heinä­
kuuta kutakin satoa koskevat seuraavat tiedot kokonaismää­
rinä ja jaoteltuina 3 kohdassa tarkoitettujen raakatupakkala­
jikeryhmien mukaan: 

a) arvioitu pinta-ala hehtaareina; 

b) arvioitu tuotanto tonneina. 

3. Raakatupakkalajikeryhmät ovat seuraavat: 

a) ryhmä I: Flue-cured: uunikuivattu tupakka; ilmankiertoa, 
lämpötilaa ja kosteuspitoisuutta valvotaan kuivauksen ai­
kana, erityisesti Virginia; 

b) ryhmä II: Light air-cured: suojakatoksen alla ilmakuivattu 
tupakka, jota ei fermentoida, erityisesti Burley ja Mary­
land; 

c) ryhmä III: Dark air-cured: suojakatoksen alla ilmakuivattu 
tupakka, jossa sallitaan luonnollinen fermentoituminen 
ennen markkinoille saattamista, erityisesti Badischer Geu­
dertheimer, Fermented Burley, Havana, Mocny Skroni­
owski, Nostrano del Brenta ja Pulawski; 

d) ryhmä IV: Fire-cured: savustamalla kuivattu tupakka, eri­
tyisesti Kentucky ja Salento; 

e) ryhmä V: Sun-cured: aurinkokuivattu tupakka, jota kutsu­
taan myös nimellä ”itämaiset lajikkeet”, erityisesti Basmas, 
Katerini ja Kaba-Koulak. 

4. Alle 3 000 hehtaaria edellisen satovuoden aikana kas­
vattaneet jäsenvaltiot voivat ilmoittaa ainoastaan 1 kohdan b 
ja c alakohdassa sekä 2 kohdan a alakohdassa tarkoitetut 
tiedot kokonaismäärinä jaottelematta niitä raakatupakkalaji­
keryhmien mukaan.

FI 24.2.2011 Euroopan unionin virallinen lehti L 49/17 

( 1 ) EUVL L 316, 2.12.2009, s. 65. 
( 2 ) EUVL L 318, 4.12.2009, s. 1. 
( 3 ) EUVL L 135, 2.6.2010, s. 26. 
( 4 ) EUVL L 365, 21.12.2006, s. 52.



5. Edellä 1, 2 ja 4 kohdassa tarkoitetut ilmoitukset on 
tehtävä komission asetuksen (EY) N:o 792/2009 (*) mukai­
sesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

2) Korvataan 2 artikla seuraavasti: 

”2 Artikla 

Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen 
varmistamiseksi, että asianomaiset talouden toimijat, tuotta­
jaorganisaatiot mukaan luettuina, toimittavat niille vaaditta­
vat tiedot asetettujen määräaikojen mukaisesti.”. 

3. Poistetaan liitteet I A, I B, II ja III. 

2 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1557/2006 seuraavasti: 

1) Korvataan 5 artikla seuraavasti: 

”5 artikla 

1. Tuottajajäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle vii­
meistään kyseistä humalasatoa seuraavan vuoden 15 päivänä 
huhtikuuta kutakin satoa koskevat seuraavat tiedot kokonais­
määrinä, a ja g alakohtaa lukuun ottamatta, ja jaoteltuina 
kahden humalalajikeryhmän (karvas ja aromaattinen) mu­
kaan: 

a) humalaa tuottavien viljelijöiden määrä; 

b) satovuonna korjattujen pinta-alojen määrä ja uusien istu­
tusten määrä (hehtaareina); 

c) etukäteen tehtyjen sopimusten mukaisesti myydyn huma­
lan määrä tonneina ja keskimääräinen lähtöhinta tilalta; 

d) muiden sopimusten mukaisesti tai ilman sopimuksia 
myydyn humalan määrä tonneina ja keskimääräinen läh­
töhinta tilalta; 

e) myymättä jääneen humalan määrä tonneina; 

f) alfahapon tuotanto tonneina ja keskimääräinen alfahap­
popitoisuus (prosentteina); 

g) seuraavaa satoa koskevien etukäteen tehtyjen sopimusten 
kattama humalan määrä tonneina. 

Edellä c ja d alakohdassa tarkoitetut hinnat on ilmoitettava 
euroina kilolta käyttäen tarvittaessa viimeisintä valuuttakurs­
sia, jonka Euroopan keskuspankki on vahvistanut ennen sa­
tovuotta seuraavan vuoden tammikuun ensimmäistä päivää. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut ilmoitukset on tehtävä 
komission asetuksen (EY) N:o 792/2009 (*) mukaisesti. 

3. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
sen varmistamiseksi, että asianomaiset talouden toimijat, 
tuottajaorganisaatiot mukaan luettuina, toimittavat niille vaa­
dittavat tiedot asetettujen määräaikojen mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

2) Poistetaan liite. 

3 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1741/2006 13 artikla seuraavasti: 

”13 artikla 

Ilmoitukset komissiolle 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle kuukausit­
tain tullivarastointimenettelyyn ennen vientiä tämän asetuk­
sen mukaisesti asetetun täysikasvuisten urospuolisten nauta­
eläinten luuttomaksi leikatun lihan määrät, jotka on eritelty 
asetuksessa (ETY) N:o 3846/87 vahvistetun maataloustuottei­
den vientitukinimikkeistön 12-numeroisten koodien mukaan. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle ensimmäisessä ala­
kohdassa tarkoitetut tiedot viimeistään varastoonsaapumisil­
moituksen hyväksymiskuukautta seuraavan toisen kuukauden 
kuluessa. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut ilmoitukset on tehtävä 
komission asetuksen (EY) N:o 792/2009 (*) mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

4 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 1850/2006 23 artikla seuraavasti: 

”23 artikla 

Ilmoitukset komissiolle 

1. Tuottajajäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle vii­
meistään kunkin vuoden 30 päivänä kesäkuuta seuraavat tie­
dot: 

a) luettelo humalan tuotantoalueista; 

b) luettelo varmentamiskeskuksista ja niiden koodeista; 

c) toimivaltaisten varmentamisviranomaisten nimet ja osoit­
teet. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetut ilmoitukset on tehtävä 
komission asetuksen (EY) N:o 792/2009 (*) mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

5 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1359/2007 seuraavasti: 

1) Korvataan 9 artiklan 1 kohta seuraavasti:
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”1. Jäsenvaltiot päättävät tarkastuksen ehdoista ja ilmoit­
tavat niistä komissiolle. Niiden on ryhdyttävä tarpeellisiin 
toimenpiteisiin, jotta kaikki mahdollisuudet korvata kyseiset 
tuotteet muilla voidaan sulkea pois, erityisesti tunnistamalla 
jokainen pala erikseen. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava ko­
missiolle kaikki tarkastuksen ehtoihin tehtävät muutokset 
viipymättä.”. 

2) Korvataan 10 artiklan johdantolause seuraavasti: 

”Niitä toimivaltaisten viranomaisten kullakin vuosineljännek­
sellä hyväksymiä, 5 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja todis­
tuksia varten, jotka koskevat takaneljänneksistä saatuja luut­
tomia paloja, jäsenvaltioiden on ilmoitettava viimeistään ku­
takin vuosineljännestä seuraavan toisen kuukauden lopussa 
seuraavat:”. 

3) Lisätään 10 a artikla seuraavasti: 

”10 a artikla 

Tässä asetuksessa tarkoitetut komissiolle annettavat ilmoituk­
set on tehtävä komission asetuksen (EY) N:o 792/2009 (*) 
mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

6 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 382/2008 seuraavasti: 

1) Korvataan 14 artiklan 6 kohta seuraavasti: 

”6. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 

a) kunakin työpäivänä viimeistään kello 18.00 (Brysselin 
aikaa) tuotteiden kokonaismäärä, jolle todistuksia on ha­
ettu; 

b) viimeistään hakemusten jättökuukautta seuraavan kuu­
kauden lopussa luettelo kaikista hakijoista.”. 

2) Korvataan 15 artiklan 6 kohta seuraavasti: 

”6. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 

a) kunakin työpäivänä viimeistään kello 18.00 (Brysselin 
aikaa) tuotteiden kokonaismäärä, jolle todistuksia on ha­
ettu; 

b) viimeistään hakemusten jättökuukautta seuraavan kuu­
kauden lopussa luettelo kaikista hakijoista.”. 

3) Korvataan 16 artikla seuraavasti: 

”16 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 

a) viimeistään kunkin viikon perjantaina seuraavat: 

i) kuluvan viikon maanantaista perjantaihin 10 artiklan 
1 kohdan mukaisesti jätetyt tuen ennakkovahvistuk­
sen sisältävät todistushakemukset tai se, ettei hake­
muksia ole jätetty; 

ii) kuluvan viikon maanantaista perjantaihin asetuksen 
(EY) N:o 376/2008 47 artiklassa säädetyn menettelyn 
mukaisesti jätetyt todistushakemukset tai se, ettei ha­
kemuksia ei ole jätetty; 

iii) määrät, joille todistuksia on annettu kuluvan viikon 
maanantaista perjantaihin tämän asetuksen 
12 artiklan 6 kohdan mukaisesti tai se, ettei todistuk­
sia ole annettu; 

iv) määrät, joille todistuksia on annettu kuluvan viikon 
maanantaista perjantaihin asetuksen (EY) N:o 
376/2008 47 artiklassa säädetyn menettelyn mukai­
sesti jätettyjen todistushakemusten johdosta, ja mai­
nittava sekä todistushakemusten jättöpäivä että mää­
rämaa; 

v) määrät, joita koskevat vientitodistushakemukset on 
peruutettu tämän asetuksen 12 artiklan 5 kohdassa 
tarkoitetussa tapauksessa kuluvan viikon aikana, ja 
mainittava todistushakemusten jättöpäivä; 

b) ennen kunkin kuukauden 14 päivää edellisen kuukauden 
osalta seuraavat: 

i) asetuksen (EY) N:o 376/2008 15 artiklassa tarkoitet­
tuja todistuksia koskevat hakemukset; 

ii) määrät, joille on annettu todistus tämän asetuksen 
10 artiklan 1 kohdan ja asetuksen (EY) N:o 376/2008 
47 artiklan mukaisesti ja joita ei ole käytetty. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitetussa ilmoituksessa on täs­
mennettävä 

a) tuotteen paino tai eläinten lukumäärä jokaisen 10 artiklan 
5 kohdassa tarkoitetun luokan osalta; 

b) määrä eriteltynä määräpaikan mukaan jokaisen luokan 
osalta.”. 

4) Lisätään 16 a artikla seuraavasti: 

”16 a artikla 

Tässä luvussa tarkoitetut ilmoitukset on tehtävä komission 
asetuksen (EY) N:o 792/2009 (*) mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

5) Poistetaan liite VIII. 

7 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 436/2009 seuraavasti: 

1) Korvataan 15 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltiot voivat vahvistaa kertoimia, joita sovelle­
taan muiden tuotteiden kuin viinin määrien muuntamiseksi 
hehtolitroiksi viiniä ja joita voidaan mukauttaa muuntami­
seen vaikuttavien puolueettomien perusteiden mukaan. Jä­
senvaltioiden on ilmoitettava kertoimet komissiolle saman­
aikaisesti 19 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun yhteenvedon 
kanssa.”.
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2) Korvataan II osaston III luvun otsikko seuraavasti: 

”III LUKU 

Jäsenvaltioita koskevat tietojen ilmoittamisvelvoitteet”. 

3) Korvataan 19 artiklan 3 kohdan ensimmäisen alakohdan 
johdantolause seuraavasti: 

”Hintakehityksen toteamiseksi jäsenvaltioiden, joissa viinin­
tuotannon osuus unionin kokonaistuotannosta on viiden 
viime vuoden aikana keskimäärin ollut yli 5 prosenttia, on 
ilmoitettava komissiolle neuvoston asetuksen (EY) N:o 
1234/2007 (*) liitteessä XI b olevassa 1 kohdassa tarkoitet­
tujen viinien osalta 

___________ 
(*) EUVL L 299, 16.11.2007, s. 1.”. 

4) Korvataan 49 artikla seuraavasti: 

”49 artikla 

Ilmoitukset 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 

a) niiden viranomaisten nimet ja osoitteet, joiden toimival­
taan tämän osaston soveltaminen kuuluu; 

b) tarvittaessa niiden laitosten tai elinten nimet ja osoitteet, 
joille toimivaltainen viranomainen on antanut valtuudet 
tämän osaston soveltamisen osalta. 

2. Jäsenvaltioiden on lisäksi ilmoitettava komissiolle 

a) 1 kohdassa tarkoitettuja toimivaltaisia viranomaisia ja lai­
toksia tai elimiä koskevat muutokset; 

b) toimenpiteet, joita se on toteuttanut tämän osaston so­
veltamiseksi, jos kyseisillä säännöksillä on erityistä merki­
tystä asetuksessa (EY) N:o 555/2008 tarkoitetulle jäsen­
valtioiden väliselle yhteistyölle. 

3. Komissio laatii jäsenvaltioiden ilmoittamien tietojen pe­
rusteella luettelon toimivaltaisten viranomaisten ja tarvitta­
essa valtuutettujen laitosten tai elinten nimistä ja osoitteista 
sekä pitää luettelon ajan tasalla. Komissio julkaisee luettelon 
internetissä.”. 

5) Korvataan 50 artikla seuraavasti: 

”50 artikla 

Ilmoitukset 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet 
varmistaakseen tässä asetuksessa vahvistettujen ilmoitusten 
määräaikojen noudattamisen, sanotun kuitenkaan rajoitta­
matta tämän asetuksen erityissäännösten soveltamista. 

2. Jäsenvaltioiden on säilytettävä tämän asetuksen mukai­
sesti kirjatut tiedot vähintään viiden viinivuoden ajan tietojen 
merkitsemisvuodesta. 

3. Tässä asetuksessa edellytetyt ilmoitukset eivät rajoita 
jäsenvaltioiden sellaisten velvollisuuksien soveltamista, joista 

säädetään viininviljelyaloja koskevien tilastotietojen keruusta 
annetussa asetuksessa (ETY) N:o 357/79. 

4. Tässä asetuksessa tarkoitetut komissiolle annettavat il­
moitukset on tehtävä komission asetuksen (EY) N:o 
792/2009 (*) mukaisesti. 

Jäsenvaltiot voivat kuitenkin lähettää 19 artiklan 1 kohdan b 
alakohdan ii ja iii alakohdassa tarkoitetut ilmoitukset sähköi­
sessä muodossa tai ladata ne sähköisesti Eurostatin keskitet­
tyyn tietojen vastaanottopisteeseen komission (Eurostatin) 
antamien teknisten eritelmien mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

8 artikla 

Korvataan asetuksen (EY) N:o 612/2009 50 artikla seuraavasti: 

”50 artikla 

Ilmoitukset komissiolle 

1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle 

a) viipymättä tapaukset, joissa sovelletaan 27 artiklan 1 koh­
taa. Komissio ilmoittaa niistä sen jälkeen muille jäsenval­
tioille; 

b) viimeistään vienti-ilmoitusten hyväksymiskuukautta seu­
raavan toisen kuukauden lopussa sellaisten tuotteiden 
tuotemäärä kunkin kaksitoistanumeroisen tavarakoodin 
osalta, jotka on viety ilman tuen ennakkovahvistusta si­
sältävää vientitodistusta, 4 artiklan 1 kohdan toisen ala­
kohdan ensimmäisessä luetelmakohdassa, 6 artiklassa ja 
42 artiklassa tarkoitetuissa tapauksissa. Koodit ryhmite­
tään alakohtaisesti. 

2. Tässä asetuksessa tarkoitetut komissiolle annettavat il­
moitukset on tehtävä komission asetuksen (EY) N:o 
792/2009 (*) mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

9 artikla 

Lisätään asetuksen (EY) N:o 1122/2009 84 artiklaan 6 kohta 
seuraavasti: 

”6. Tämän artiklan 40 artiklan 2 ja 5 kohdassa tarkoitetut 
ilmoitukset on tehtävä komission asetuksen (EY) N:o 
792/2009 (*) mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

10 artikla 

Muutetaan asetus (EY) N:o 1187/2009 seuraavasti:
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1) Korvataan 10 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Tuen ennakkovahvistuksen sisältävät vientitodistukset 
annetaan hakemuksen jättöpäivää seuraavana viidentenä työ­
päivänä, edellyttäen että määrät, joille todistusta haetaan, on 
ilmoitettu komission asetuksen (EU) N:o 479/2010 (*) 
6 artiklan 1 kohdan mukaisesti eikä tämän artiklan 2 koh­
dan a ja b alakohdassa tarkoitettuja toimenpiteitä ole toteu­
tettu. 

___________ 
(*) EUVL L 135, 2.6.2010, s. 26.”. 

2) Korvataan 24 artiklan 2 kohdan toinen alakohta seuraavasti: 

”Jäsenvaltion on ilmoitettava komissiolle nimetyn maahan­
tuojan muuttumisesta mahdollisimman nopeasti, ja komissio 
ilmoittaa siitä Yhdysvaltojen toimivaltaisille viranomaisille.”. 

3) Muutetaan 31 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viimeis­
tään viidentenä työpäivänä todistushakemusten jättämisen 
määräajan päättymisestä todistushakemuksissa haetut 
määrät kiintiön molempien osien ja kunkin vientitukini­
mikkeistön tuotekoodin osalta tai se, ettei hakemuksia ole 
jätetty. 

Jäsenvaltioiden on tarkastettava erityisesti, että 27 artiklan 
2 kohdassa sekä 28 artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetut 
edellytykset täyttyvät ennen ensimmäisessä alakohdassa 
tarkoitetun ilmoituksen tekemistä.”. 

b) Korvataan 2 kohdan kolmas alakohta seuraavasti: 

”Jos jakokertoimen soveltaminen johtaa siihen, että haki­
jakohtainen tuotemäärä olisi alle 20 tonnia, hakija voi 
perua hakemuksensa. Tällaisissa tapauksissa hakijan on 
ilmoitettava tästä toimivaltaiselle viranomaiselle kolmen 
työpäivän kuluessa komission päätöksen julkaisemisesta. 
Vakuus vapautetaan välittömästi. Toimivaltaisen viran­
omaisen on ilmoitettava komissiolle kahdeksan työpäivän 
kuluessa komission päätöksen julkaisemisesta määrät, 
joita koskevat hakemukset on peruutettu ja joita koskevat 
vakuudet vapautettu, jaoteltuina tukinimikkeistön tuote­
koodien mukaan.”. 

4) Muutetaan 32 artikla seuraavasti: 

a) Korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Todistukset annetaan toimijan pyynnöstä aikaisin­
taan 1 päivänä kesäkuuta ja viimeistään seuraavan vuo­
den 15 päivänä helmikuuta. Niitä annetaan ainoastaan 
toimijoille, joiden todistushakemukset on ilmoitettu 
31 artiklan 1 kohdan mukaisesti. 

Jos todetaan, että todistuksen saaneen toimijan toimitta­
mat tiedot ovat virheellisiä, todistus mitätöidään ja vakuus 
menetetään. 

Jäsenvaltioiden on ilmoitettava komissiolle viimeistään 
helmikuun lopussa 28 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuista 
kiintiön molemmista osista määrät, joille todistuksia ei 
ole annettu, jaoteltuina tukinimikkeistön tuotekoodien 
mukaan.”. 

b) Korvataan 5 kohta seuraavasti: 

”5. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava viimeistään kunkin 
vuoden 31 päivänä elokuuta komissiolle 28 artiklan 1 
kohdassa tarkoitetuista kiintiön molemmista osista edel­
listä 12 kuukauden jaksoa koskevat seuraavat määrät tu­
kinimikkeistön tuotekoodin mukaan jaoteltuina: 

— määrä, jolle todistuksia on jaettu, 

— määrä, jolle todistuksia on annettu, 

— viety määrä.”. 

5) Korvataan 33 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Tässä asetuksessa tarkoitetut komissiolle annettavat il­
moitukset on tehtävä komission asetuksen (EY) N:o 
792/2009 (*) mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”. 

6) Poistetaan liitteet IV, V ja VI. 

11 artikla 

Lisätään asetuksen (EU) N:o 479/2010 7 artiklaan 3 kohta seu­
raavasti: 

”3. Poiketen siitä, mitä 8 artiklassa säädetään, tässä artik­
lassa tarkoitetut ilmoitukset on tehtävä komission asetuksen 
(EY) N:o 792/2009 (*) mukaisesti. 

___________ 
(*) EUVL L 228, 1.9.2009, s. 3.”.
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12 artikla 

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa 
lehdessä. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä maaliskuuta 2011. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval­
tioissa. 

Tehty Brysselissä 23 päivänä helmikuuta 2011. 

Komission puolesta 

José Manuel BARROSO 
Puheenjohtaja

FI L 49/22 Euroopan unionin virallinen lehti 24.2.2011


